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PRANEŠIMAS SUINTERESUOTOSIOMS ŠALIMS 

 

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR SUDARIUS SANDORĮ TEIKIAMŲ FINANSINIŲ 

PASLAUGŲ ES TAISYKLĖS 

2017 m. kovo 29 d. Jungtinė Karalystė pranešė apie savo ketinimą išstoti iš Sąjungos 

pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnį. Tai reiškia, kad jei ratifikuotame 

susitarime dėl išstojimo
1
 nebus nustatyta kita data, visa Sąjungos pirminė ir antrinė teisė 

nebebus taikoma Jungtinei Karalystei nuo 2019 m. kovo 30 d. 00.00 val. Vidurio 

Europos laiku (toliau – išstojimo diena)
2
. Tuomet Jungtinė Karalystė taps trečiąja šalimi

3
. 

Pasirengti išstojimui turi ne tik ES ir nacionalinės institucijos, bet ir privatūs subjektai.  

Atsižvelgiant į didelį netikrumą, visų pirma susijusį su galimo susitarimo dėl išstojimo 

turiniu, visoms suinteresuotosioms šalims primenamos teisinės pasekmės, į kurias reikės 

atsižvelgti Jungtinei Karalystei tapus trečiąja šalimi. 

Atsižvelgiant į visas pereinamojo laikotarpio priemones, kurios gali būti įtrauktos į 

galimą susitarimą dėl išstojimo, nuo išstojimo dienos ES finansų rinkų taisyklės, visų 

pirma 2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012 

dėl ne biržos išvestinių finansinių priemonių, pagrindinių sandorio šalių ir sandorių 

duomenų saugyklų
4
 (ERIR)

5
, 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) Nr. 648/2012
6
 (FPRR), 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2015/2365 dėl vertybinių popierių įsigijimo finansavimo 

sandorių ir pakartotinio naudojimo skaidrumo ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 

(ES) Nr. 648/2012
7
 (VPĮFS reglamentas), 1998 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir 

                                                 
1
  Šiuo metu vyksta derybos su Jungtine Karalyste dėl susitarimo dėl išstojimo sudarymo. 

2
  Pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalį Europos Vadovų Taryba, susitarusi su Jungtine 

Karalyste, gali vieningai nuspręsti, kad Sutartys nustos galioti vėliau. 

3
  Trečioji šalis – šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

4
  OL L 201, 2012 7 27, p. 1. 

5 
 Įskaitant Komisijos pasiūlymą (COM (2017) 331) dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 

institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija), ir Reglamento (ES) Nr. 648/2012 

nuostatos dėl pagrindinių sandorio šalių leidimų suteikimo procedūrų bei jose dalyvaujančių institucijų 

ir trečiųjų šalių pagrindinių sandorio šalių pripažinimo reikalavimų, kai jam pritars Europos 

Parlamentas ir Taryba.  

6
  OL L 173, 2014 6 12, p. 84. 

7
  OL L 337, 2015 12 23, p. 1. 
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Tarybos direktyva 98/26/EB dėl atsiskaitymų baigtinumo mokėjimų ir vertybinių 

popierių atsiskaitymų sistemose
8
, Jungtinei Karalystei nebetaikomos.  

1. IŠVESTINĖS FINANSINĖS PRIEMONĖS  

 Nuo išstojimo dienos išvestinės finansinės priemonės, kuriomis prekiaujama JK 

reguliuojamoje rinkoje, nebeatitiks biržinių išvestinių finansinių priemonių 

apibrėžties pagal ES teisę. Pagal FPRR 2 straipsnio 1 dalies 32 punktą biržinės 

išvestinės finansinės priemonės yra išvestinės finansinės priemonės, kuriomis 

prekiaujama ES reguliuojamoje rinkoje arba trečiosios šalies rinkoje, kuri laikoma 

lygiaverte reguliuojamai rinkai
9
. Taigi nuo išstojimo dienos pagal ES teisę

10
 biržinės 

išvestinės finansinės priemonės, kuriomis prekiaujama JK reguliuojamoje rinkoje, bus 

laikomos nebiržinių išvestinių finansinių priemonių sutartimis.  

 Todėl biržinei išvestinei finansinei priemonei, kuri tampa nebiržine, bus taikomi visi 

ERIR nustatyti nebiržinių išvestinių finansinių priemonių sandorių reikalavimai: 

apskaičiuojant tarpuskaitos ribą pagal ERIR nuostatas
11

 bus įtraukiami visi nebiržinių 

išvestinių finansinių priemonių sandoriai ir jiems bus taikoma ERIR tarpuskaitos 

prievolė, kai ji bus nustatyta
12

, taip pat tam tikros rizikos mažinimo priemonės (visų 

pirma prievolė keistis garantinėmis įmokomis).  

 Nebiržinių išvestinių finansinių priemonių, kurioms taikoma tarpuskaitos prievolė, 

tarpuskaitą turi atlikti pagrindinė sandorio šalis (PSŠ), leidimą gavusi ir įsteigta ES 

valstybėje narėje, arba trečiojoje šalyje įsteigta PSŠ, kurią pagal ERIR 25 straipsnį 

pripažino Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija (ESMA), kad ji galėtų atlikti 

tos klasės nebiržinių išvestinių finansinių priemonių tarpuskaitą
13

. Nuo išstojimo 

dienos JK įsteigtos PSŠ bus trečiosios šalies PSŠ ir turės būti pripažintos pagal ERIR, 

kad jų paslaugomis būtų galima naudotis tarpuskaitos prievolei įvykdyti
14

. Sandorio 

                                                 
8
  OL L 166, 1998 6 11, p. 45. 

9
  Biržinė išvestinė finansinė priemonė yra „išvestinė finansinė priemonė, kuria prekiaujama 

reguliuojamoje rinkoje arba trečiosios valstybės rinkoje, kuri laikoma lygiaverte reguliuojamai rinkai 

[...], ir nepatenka į nebiržinių išvestinių finansinių priemonių termino apibrėžtį pagal ERIR 2 straipsnio 

7 punktą“ (žr. FPRR 2 straipsnio 1 dalies 32 punktą). 

10
  Nebiržinių išvestinių finansinių priemonių sutartys yra sutartys, kuriomis neprekiaujama ES 

reguliuojamoje rinkoje arba prekiaujama trečiosios šalies reguliuojamoje rinkoje, kuriai sprendimas 

dėl lygiavertiškumo netaikomas. Žr. ERIR 2 straipsnio 7 punktą ir 2a straipsnį. 

11
  Visų pirma žr. ERIR 2a, 13, 25 ir 75 straipsnius. 

12
  Tarpuskaitos prievolė šiuo metu taikoma šiems produktams: palūkanų normų apsikeitimo sandoriams 

eurais, Japonijos jenomis, JAV doleriais, Norvegijos kronomis, Lenkijos zlotais ir Švedijos kronomis, 

taip pat į indeksą įtrauktiems kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo sandoriams. 

13
  Žr. ERIR 4 straipsnio 3 dalį.  

14
  Žr. ERIR 4 straipsnio 3 dalį ir pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš 

dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros institucija 

(Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija), ir Reglamento (ES) Nr. 648/2012 nuostatos dėl 

pagrindinių sandorio šalių leidimų suteikimo procedūrų bei jose dalyvaujančių institucijų ir trečiųjų 

šalių pagrindinių sandorio šalių pripažinimo reikalavimų, ir pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 648/2012 nuostatos, susijusios su 

tarpuskaitos prievole, tarpuskaitos prievolės taikymo sustabdymu, ataskaitų teikimo reikalavimais, ne 

 



3 

šalys negalės įvykdyti savo tarpuskaitos prievolės pagal ERIR naudodamosi 

Jungtinėje Karalystėje įsteigtų PSŠ paslaugomis, kol jų pagal ERIR nepripažins 

ESMA. 

 Prievolė atlikti sandorių tarpuskaitą naudojantis leidimą gavusios ES įsteigtos PSŠ 

arba trečiojoje šalyje įsteigtos pripažintos PSŠ paslaugomis taip pat taikoma 

trečiosiose šalyse įsteigtoms sandorio šalims, kai sutartis turi tiesioginį, svarbų ir iš 

anksto numatomą poveikį Europos Sąjungoje arba kai tokia pareiga būtina arba 

tinkama siekiant užtikrinti, jog nebūtų apeita nė viena ERIR nuostata
15

.  

 ES leidimo praradimas paveiks Jungtinėje Karalystėje įsteigtų PSŠ galimybes tęsti 

tam tikrą veiklą (pvz., portfelio suspaudimo) ir įvykdyti tam tikras prievoles (pvz., 

įsipareigojimų neįvykdymo valdymo), susijusias su prieš išstojimo dieną sudarytomis 

sutartimis. 

 ES įsteigtų kredito įstaigų ir investicinių įmonių turimoms išvestinių finansinių 

priemonių pozicijoms nepripažintų trečiosiose šalyse įsteigtų PSŠ atžvilgiu bus 

taikomas didesnis kapitalo poreikio koeficientas
16

. Taip yra todėl, kad tik leidimus 

turinčios PSŠ, įsteigtos ES, ir pripažintos PSŠ, įsteigtos trečiojoje šalyje, yra laikomos 

reikalavimus atitinkančiomis pagrindinėmis sandorio šalimis
17

, kurioms pagal KRR 

taikoma palanki tvarka
18

.  

 Todėl ES sandorio šalys ir trečiųjų šalių sandorio šalys, kurioms taikoma tarpuskaitos 

prievolė, turėtų išanalizuoti savo išvestinių finansinių priemonių portfelius. Visos 

sandorio šalys (įskaitant trečiosiose šalyse įsteigtas sandorio šalis) – ar jos būtų 

tarpuskaitos ribą viršijančios finansų įstaigos, ar ne finansų bendrovės – turėtų 

užtikrinti atitiktį tarpuskaitos reikalavimams. Kai išvestinių finansinių priemonių 

sutartys sudaromos arba jų tarpuskaita atliekama per tarpininką (t. y. tarpuskaitos narį, 

tarpuskaitos nario klientą arba netiesioginį klientą), sandorio šalys turėtų užtikrinti, 

kad jų sutartis su tuo tarpininku atitiktų taikomus teisinius reikalavimus.  

                                                                                                                                                 
biržos išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka, 

rizikos mažinimo būdais, sandorių duomenų saugyklų registracija ir priežiūra bei sandorių duomenų 

saugyklų reikalavimais, kai jiems pritars Europos Parlamentas ir Taryba (COM 2017(208)). 

15
  Daugiau informacijos pateikta ERIR 4 straipsnyje ir 2014 m. vasario 13 d. Komisijos deleguotajame 

reglamente (ES) Nr. 285/2014, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 648/2012 nuostatos dėl tiesioginio, didelio ir numatomo sutarčių poveikio Sąjungai techninių 

reguliavimo standartų, skirtų taisyklių bei įsipareigojimų apėjimo prevencijai (OL L 85, 2014 3 21, 

p. 1). 

16
  Žr. 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 575/2013 dėl 

prudencinių reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (KRR) 300–311 straipsnius (OL L 176, 2013 6 27, p. 1). 

17
  Žr. KRR 497 straipsnį. 

18
  Žr. KRR 4 straipsnio 1 dalies 88 punktą, laikantis KRR 497 straipsnio ir 2017 m. gruodžio 6 d. 

Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2017/2241 pereinamojo laikotarpio nuostatų (trečiųjų šalių 

PSŠ pereinamasis laikotarpis trunka iki 2018 m. birželio 15 d.). 
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2. SANDORIŲ DUOMENŲ SAUGYKLOS IR PRANEŠIMŲ TEIKIMAS 

 Apie išvestinių finansinių priemonių arba vertybinių popierių įsigijimo finansavimo 

sandorius, kuriems taikoma pareiga pateikti pranešimą pagal ERIR arba VPĮFS 

reglamentą, sandorio šalys turi pranešti ES registruotai sandorių duomenų saugyklai 

arba trečiosios šalies sandorių duomenų saugyklai, kurią Europos vertybinių popierių 

ir rinkų institucija (ESMA) pripažino pagal ERIR 77 straipsnį
19

. Nuo išstojimo dienos 

Jungtinėje Karalystėje įsteigtos sandorių duomenų saugyklos bus laikomos trečiosios 

šalies sandorių duomenų saugyklomis.  

 Pareiga apie išvestinių finansinių priemonių sandorį pranešti tinkamai registruotai ar 

pripažintai sandorių duomenų saugyklai tenka sandorio šalims. Visos sandorio šalys – 

finansų ar ne finansų – turi užtikrinti, kad šis reikalavimas būtų įvykdytas. Kai pareiga 

pateikti pranešimą sandorių duomenų saugyklai perduodama trečiajam asmeniui, 

sandorio šalys turėtų užtikrinti, kad jų sutartimi būtų garantuojama atitiktis visiems 

taikomiems ERIR ir (arba) VPĮFS reglamento teisiniams reikalavimams. 

 Sandorio šalys ir toliau turi laikytis reikalavimo sandorio šalims saugoti visų sudarytų 

išvestinių finansinių priemonių sutarčių ir bet kurių jų pakeitimų duomenis bent 

penkerius metus nuo sutarčių nutraukimo
20

.  

 Jungtinė Karalystė nebegalės paskirti sistemų pagal Atsiskaitymų baigtinumo 

direktyvą
21

. Nuo išstojimo dienos Jungtinės Karalystės šiuo metu paskirtos sistemos 

nebebus laikomos paskirtomis pagal Atsiskaitymų baigtinumo direktyvą, taip pat jos ir 

jų dalyviai neteks susijusių teisių ir naudos. Tai neturi poveikio jokioms konkrečioms 

valstybių narių nacionalinės teisės nuostatoms
22

. 

 

Šis pranešimas nedaro poveikio jokiems sprendimams dėl lygiavertiškumo, kuriuos ES 

gali priimti
23

. 

Sudarius sandorį teikiamoms paslaugoms skirtoje Komisijos interneto svetainėje 

(https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/financial-

markets/post-trade-services_en) pateikiama bendros informacijos apie paslaugas, 

teikiamas sudarius sandorį. Prireikus šie tinklalapiai bus atnaujinti pateikiant daugiau 

informacijos.   

 

 

                                                 
19

  Žr. ERIR 9 straipsnį ir VPĮFS reglamento 4 straipsnį.  

20
  Žr. ERIR 9 straipsnio 2 dalį. 

21
  Žr. 1998 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 98/26/EB dėl atsiskaitymų 

baigtinumo mokėjimų ir vertybinių popierių atsiskaitymų sistemose 2 straipsnio a punktą. 

22
  Žr. VPĮFS reglamento 7 konstatuojamąją dalį. 

23 
 Visų pirma žr. ERIR 2a, 13, 25 ir 75 straipsnius.  
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